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Alicante, le 24/12/2007

CABINET ANDRÉ BERTRAND &
ASSOCIÉS
26, rue Vignon
F-75009 Paris
FRANCIA

Certificat d’enregistrement1

005136387Nº d’enregistrement:
Vos références:

conexMarque:
Alban GrusonDemandeur:
83, rue E. Millecamps
F-59226 Rumegies
FRANCIA

Nous vous prions de bien vouloir trouver ci-joint le certificat d’enregistrement de la marque
communautaire n° 005136387 qui a été publiée dans le Bulletin des marques communautaires
n° 2007/068 du 24/12/2007 (voir le site web de l’OHMI: http://oami.europa.eu)

Ce certificat reproduit les informations inscrites au registre des marques communautaires à la
date de l’enregistrement (voir le code 151 sur le certificat). Si vous avez déposé une demande
de modification à cette date ou après celle-ci, un nouveau certificat ne sera pas délivré. Les
modifications vous seront notifiées séparément, après quoi un un extrait de notre base de
données peut être demandé afin d’attester le statut administratif de la marque.

Pour toute information concernant les codes mentionnés sur le certificat, veuillez consulter le
Vademecum sur le site internet de l’OHMI: http://oami.europa.eu/pdf/mark/vademecum-ctm-fr.pdf.

Au cas où vous ne seriez pas d’accord avec le contenu de ce certificat, nous vous prions de
ne pas renvoyer l’original. Dans ce cas, nous vous demandons de bien vouloir envoyer un
courrier indiquant vos objections à l’Office, lequel sera traité séparément.

Catherine DOBSON

1délivré conformément à la règle 24, paragraphe 1 du règlement (CE) No 2868/95 de la Commission du 13 décembre 1995 portant
modalités d’application du règlement (CE) No 40/94 du Conseil sur la marque communautaire («Règlement d’exécution du règlement
sur la marque communautaire » ou «REMC») (http://oami.europa.eu)
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OHMI – OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE
MARCHÉ INTÉRIEUR

MARQUES, DESSINS ET MODÈLES

CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT

Le présent Certificat d'Enregistrement est délivré pour
la marque communautaire identifiée ci-joint. Les
mentions et les renseignements qui s'y rapportent ont
été inscrits au Registre des Marques Communautaires.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Enregistré / Registered 14/12/2007

No 005136387

Le Président / The President

Wubbo de Boer
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ES - La denominación "conex" está escrita en letras minúscu-
las estilizadas, llenas, de color rojo con un contorno de color

571

negro y en un estilo refinado. La línea central de la letra "e"
es diagonal y paralela con la línea ascendente de la letra "x"
a la que precede. Un cuadrado de color negro, lleno, con un
ángulo apuntando hacia abajo que se inserta detrás y entre
las dos letras "e" y "x". Los lados del cuadrado son de la
misma longitud que la altura de las letras. Dos de los lados
del cuadrado se confunden con, por un lado, la línea central
(en diagonal) de la letra "e" y, por otro lado, la línea descen-
dente de la letra "x". El cuadrado sobrepasa en una mitad por
debajo de las letras minúsculas.
CS - Název "conex" je napsán malými stylizovanými písmeny,
vyplněnými, červenou barvou s černým lemováním a vytříbe-
ným stylem. Prostřední linka písmene lette "e" je úhlopříčná
a rovnoběžná se stoupající linkou písmena "x", kterému pře-
dchází. Černě vyplněný čtverec, s ostrým úhlem směřujícím
směrem dolů, je vložen za a mezi tato dvě písmena "e" a "x".
Strany tohoto čtverce se shodují s výškou písmen. Dvě ze
stran čtverce se spojují s prostřední linkou (úhlopříčně)
písmene "e" a s klesající linkou písmene "x". Pod malými
písmeny přečnívá jedna polovina čtverce.
DA - Benævnelsen "conex" er skrevet med lige, stiliserede
udfyldte minuskler i rødt med sort kant. Den midterste streg
af bogstavet "e" er en diagonalstreg og ligger parallelt med
stregen på det efterfølgende bogstav "x". En udfyldt sort fir-
kant, som er anbragt på skrå, og hvis ene vinkel peger nedad,
er indsat bag ved benævnelsen mellem bogstaverne "e" og
"x". Firkantens sider er lige så lange som bogstavernes højde.
To af firkantens sider falder sammen med henholdsvis den
midterste streg (diagonalen) af bogstavet "e" og den ene streg
af bogstavet "x". Firkanten er delvis dækket af benævnelsens
bogstaver.
DE - Die Bezeichnung "conex" ist in stylisierten Kleinbuchsta-
ben geschrieben, die in roter Farbe ausgefüllt und mit einer
schwarzen Kontur umgeben sowie in schlichter Schrift gestal-
tet sind. Die mittlere Linie des Buchstabens lette "e" verläuft
diagonal und parallel zu der aufwärts gerichteten Linie des
vor diesem stehenden Buchstabens "x". Ein schwarz ausge-
fülltes Quadrat, dessen eine Ecke nach unten gerichtet ist,
befindet sich hinter und zwischen den beiden les deux Buch-
staben "e" und "x". Die Seiten dieses Quadrats haben die
gleiche Länge wie die Höhe der Buchstaben. Zwei der Seiten
des Quadrats überlagern auf der einen Seite die Mittellinie
(en in der Diagonalen) des Buchstabens "e" und auf der an-
deren Seite die abwärts gerichtete Linie des Buchstabens "x".
Das Quadrat ragt zur Hälfte unterhalb der Kleinbuchstaben
heraus.

ET - Nimetus "conex" on kirjutatud stiliseeritud väikeste pak-
sude punast värvi musta kontuuriga tähtedega ja puhtas stiilis.
Tähe "e" keskjoon on diagonaalne ja paralleelne sellele
järgneva tähe "x" tõusva joonega. Musta värvi ruut, mille üks
nurk osutab allapoole, on lükitud kahe tähe "e" ja "x" taha ja
vahele. Selle ruudu küljed on sama pikad kui tähtede kõrgus.
Ruudu kaks külge lõikuvad ühest küljest tähe "e" keskjoonega
(diagonaalis) ja teisest küljest tähe "x" langeva joonega. Ruut
ulatub poolenisti väiketähtede alla.
EL - Η επωνυμία "conex" είναι γραμμένη με μικρά
στυλιζαρισμένα γράμματα, γεμάτα, με κόκκινο χρώμα με
μαύρο περίγραμμα σε εκλεπτυσμένο στυλ. Η κεντρική γραμμή
του γράμματος "e" είναι διαγώνια και παράλληλη με την
ανοδική γραμμή του γράμματος "x" που ακολουθεί. Ένα
τετράγωνο μαύρου χρώματος, γεμάτο, του οποίου η μία γωνία
δείχνει προς τα κάτω, εισέρχεται πίσω και ανάμεσα από τα
δύο γράμματα "e" και "X". Το μήκος των πλευρών του
τετραγώνου αυτού είναι ίσο με το ύψος των γραμμάτων. Δύο
από τις πλευρές του τετραγώνου συγχέονται, από τη μία
πλευρά, με την κεντρική γραμμή (διαγώνια) του γράμματος
"e" και, από την άλλη πλευρά, με την καθοδική γραμμή του
γράμματος "x". Το μισό του τετραγώνου ξεφεύγει κάτω από
τα μικρά γράμματα.
EN - The word "conex" is in stylised, solid lower-case letter
in red with a black outline in a technical drawing style. The
middle line of the lette "e" is diagonal and parallel with the
ascending line of the following letter "x". A solid black square,
one of the corners of which points downwards, is inserted
behind and between les deux letters "e" and "X". The sides
of the square are the same length as the height of the letters.
Two of the sides of the square overlap with on the one hand
the middle line (en diagonal) of the letter "e" and on the other
hand the descending line of the letter "x". Half of the square
extends below the lower-case letters.
FR - La dénomination "conex" est écrite en lettres minuscules
stylisées, pleines, en couleur rouge avec un contour de
couleur noir et dans un style épuré. La ligne centrale de la
lette "e" est diagonale et parallèle avec la ligne ascendante
de la lettre "x" qu'elle précède. Un carré de couleur noir, plein,
dont un angle pointe vers le bas, est inséré derrière et entre
les deux lettres "e" et "x". Les côtés de ce carré sont de la
même longueur que la hauteur des lettres. Deux des côtés
du carré se confondent avec, d'une part, la ligne central (en
diagonale) de la lettre "e" et d'autre part, la ligne descendante
de la lettre "x". Le carré déborde pour moitié en dessous des
lettres minuscule.
IT - La denominazione "conex" è scritta in lettere minuscole,
stilizzate, piene, di colore rosso con bordo nero e in uno stile
essenziale. La linea centrale della lettera "e" è diagonale e
parallela rispetto alla linea ascendente della lettera "x" che
precede. Un quadrato di colore nero, pieno, con un angolo
rivolto verso il basso, è inserito dietro e fra le due lettere "e"
e "x". La lunghezza dei lati del quadrato corrisponde all'altezza
delle lettere. Due dei lati del quadrato si confondono con la
linea centrale (in diagonale) della lettera "e", da un lato, e con
la linea discendente della lettera "x", dall'altro. Il quadrato
fuoriesce per metà al di sotto delle lettere minuscole.
LV - Vārds "conex" ir rakstīts ar maziem stilizētiem burtiem,
tie ir pildīti, tie ir sarkanā krāsā ar melnu kontūru un ir rakstīti
izkoptā stilā. Burta lette "e" centrālā līnija ir diagonāla un pa-
ralēla ar burta "x" kāpjošo līniju, pirms kuras tā atrodas. Mel-
nas krāsas četrstūris, tas ir pildīts, viens no tā stūriem ir vērsts
uz leju, tas ir novietots aizmugurējā plānā starp burtiem les
deux "e" un "x". Šī četrstūra malas ir tādā pašā augstumā kā
burti. Divas četrstūra malas no vienas puses sajaucas (en pa
diagonāli) ar burta "e" centrālo līniju un no otras puses ar
burta "x" kāpjošo līniju. Puse no četrstūra atrodas zem maza-
jiem burtiem.
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LT - Pavadinimas "conex" užrašytas stilizuotomis, pastorinto-
mis raudonos spalvos mažosiomis raidėmis, apvestomis juodu
kontūru, ir yra braižybinio stiliaus. Centrinė raidės lette "e" li-
nija yra įstriža ir paraleli kylančiai už jos einančios raidės "x"
linijai. Juoda spalva nuspalvintas kvadratas, kurio kampas
nukreiptas žemyn, yra įterptas žodžio gale tarp raidžių les
deux "e" ir "x". Kvadrato kraštinės yra tokio paties ilgio, kaip
ir raidžių aukštis. Dvi kvadrato kraštinės remiasi, iš vienos
pusės, į raidės "e" centrinę liniją (en įstrižaine), o iš kitos pu-
sės, į besileidžiančią raidės "x" liniją. Pusė kvadrato nuleista
žemiau, negu mažosios raidės.
HU - A "conex" elnevezés teli, stilizált kisbetűkkel íródik, vörös
színnel, fekete színű kontúrral és letisztult stílusban. Az "e"
betű (lette) középső vonala átlósan, illetve az utána álló "x"
betű emelkedő szárával párhuzamosan húzódik. Egy teli,
fekete színű négyzet, amelynek egyik sarka lefelé mutat, ill-
eszkedik be a két (les deux) "e" és "x" betű mögé és közé. E
négyzet oldalai a betűk magasságával megegyező hosszús-
ágúak. A négyzet két oldala egybeolvad egyrészt az "e" betű
átlósan álló (en diagonale) középső vonalával, másrészt az
"x" betű ereszkedő szárával. A négyzet félig túlárad a kisbetűk
alatt.
MT - L-isem "conex" huwa miktub b'ittri żgħar stilizzati, mimli-
jin, b'lewn aħmar b'kontorn ta' lewn iswed u bi stil irfinat. Il-
linja ċentrali ta' l-ittra "e" hija djagonali u parallela mal-linja
axxendenti ta' l-ittra "x" qu' li tippreċiedi. Kwadru ta' lewn
iswed, mimli, li angolu minnu jipponta 'l isfel, qiegħed wara u
bejn iż-żewġ ittri "e" u "x". Il-ġnub ta' dan il-kwadu huma ta' l-
istess tul tal-għoli ta' l-ittri. Tnejn mill-ġnub tal-kwadru jitħalltu
ma', minn naħa, il-linja ċentrali (djagonali) ta' l-ittra "e" u minn
naħa oħra, il-linja li tinżel ta' l-ittra "x". Il-kwadru jestendi taħt
l-ittri żgħar.
NL - De benaming "conex" is geschreven in kleine gestileerde
en gevulde letters, in de kleur rood met een zwarte rand en
in een zuivere stijl. De centrale lijn van de letter "e" is diago-
naal en parallel met de stijgende lijn van de letter "x" die
daaraan voorafgaat. Een zwart gevuld vierkant, waarvan een
hoek naar beneden wijst, staat achter en tussen de letters "e"
en "X". De zijden van het vierkant hebben dezelfde lengte als
de hoogte van de letters. Twee van de zijden van het vierkant
vallen enerzijds samen met de centrale (diagonale) lijn van
de letter "e" en anderzijds met de dalende lijn van de letter
"x". Het vierkant overschrijdt aan de onderkant de kleine letters
voor de helft.
PL - Nazwa "conex" jest napisana małymi stylizowanymi lite-
rami, w kolorze czerwonym z konturami w kolorze czarnym i
prostym stylem. Linia centralna litery lette "e" idzie po przekąt-
nej i jest równoległa do wznoszącej się linii litery "x", którą
poprzedza. Kwadrat w kolorze czarnym, którego róg jest
skierowany do dołu, jest wsunięty z tyłu i między les deux lite-
rami "e" i "x". Brzegi tego kwadratu są tej samej długości co
wysokość liter. Dwa z brzegów kwadratu mieszają się z jednej
strony z linią centralną (en przekątna) litery "e" a z drugiej
strony ze schodzącą linią litery "x". Kwadrat połowicznie się
wylewa pod małymi literami.
PT - A denominação "conex" é representada em letras minús-
culas estilizadas, cheias, a vermelho com contorno preto e
num estilo depurado. A linha central da letra "e" é diagonal e
paralela à linha ascendente da letra seguinte, a letra "x". Um
quadrado preto, cheio, com um dos ângulos virado para baixo,
está inserido por trás e entre as duas letras "e" e "x". Os lados
desse quadrado têm o mesmo comprimento que a altura das
letras. Dois dos lados do quadrado confundem-se, por uma
lado, com a linha central (na diagonal) da letra "e" e, por outro
lado, com a linha descendente da letra "x". Metade do qua-
drado fica por baixo das letras minúsculas.
SK - Názov "conex" je napísaný malými štylizovanými písme-
nami, neprekládanými, červenej farby s čiernou kontúrou a v

čistom štýle. stredná linka písmena lette "e" je diagonálna a
rovnobežná so vzostupnou linkou písmena "x", pred ktorým
stojí. Plný čierny štvorec, ktorého jeden roh smeruje nadol,
je vložený za a medzi obidve les deux písmená "e" a "x".
Strany tohto štvorca majú rovnakú dĺžku, ako je výška písmen.
Dve zo strán štvorca splývajú na jednej strane so strednou
linkou (en v diagonále) písmena "e" a na druhej strane so
vzostupnou linkou písmena "x". Štvorec spolovice prečnieva
pod malými písmenami.
SL - Ime "conex" je zapisano s stiliziranimi, polnimi malimi
črkami, rdeče barve z obrobo črne barve in v čistem slogu.
Osrednja črta črke lette "e" je diagonalna in vzporedna
dvigajoči se črti črke "x", pred katero stoji. Kvadrat črne barve,
poln, katerega vogal je usmerjen navzdol, se nahaja za in
med obema les deux črkama "e" in "x". Dolžina stranic tega
kvadrata je enaka višini črk. Dve stranici kvadrata sta na eni
strani spojeni z osrednjo (en diagonalno) črto črke "e" in na
drugi strani s padajočo črto črke "x". Polovica kvadrata sega
pod male črke.
FI - Nimi "conex" on kirjoitettu tyylitellyillä pienillä kirjaimilla,
kirjaimet ovat punaiset ja niiden reunus on musta ja yksinker-
tainen. Pienen "e"-kirjaimen keskiviiva laskeutuu kulmittain
samansuuntaisesti kuin sitä seuraavan "x"-kirjaimen ylöspäin
suuntautuva viiva. Edellä mainittujen "e" ja "x"-kirjainten
taustalle ja väliin on sijoitettu täysin musta neliö, jonka kulma
osoittaa alas. Neliön sivut ovat samanpituisia kuin kirjaimet.
Kaksi neliön sivua muodostavat yhtäällä "e"-kirjaimen keski-
viivan (kulmittain) ja toisaalla "x"-kirjaimen alaspäin suuntau-
tuvan viivan. Neliö on puoliksi pienistä kirjaimista muodostuvan
nimen alapuolella.
SV - Benämningen "conex" är skriven med stiliserade geme-
ner, i rött med svart kontur i en förfinad stil. Den centrala linjen
i bokstaven "e" är diagonal och parallell med den stigande
linjen i bokstaven "x" som föregår den. En svart kvadrat, där
ett hörn pekar neråt, är inskriven bakom och mellan de två
bokstäverna "e" och "X". Sidorna på denna kvadrat har samma
längd som bokstävernas höjd. Två av sidorna på kvadraten
sammanfaller med, å ena sidan, den centrala linjen (diagonal)
i bokstaven "e" och, å andra sidan, den skjunkande linjen i
bokstaven "x". Kvadraten sticker ut till hälften under gemener-
na.
ES - Rojo, negro.591
CS - Červený, černý.
DA - Rød, sort.
DE - Rot, schwarz.
ET - Punane, must.
EL - Κόκκινο, μαύρο.
EN - Red, black.
FR - Rouge, noir.
IT - Rosso, nero.
LV - Sarkans, melns.
LT - Raudona, juoda.
HU - Piros, fekete.
MT - Aħmar, iswed.
NL - Rood, zwart.
PL - Czerwony, czarny.
PT - Vermelho, preto.
SK - Červená, čierna farba.
SL - Rdeča, črna.
FI - Punainen, musta.
SV - Rött, svart.
26 . 04 . 03531
26 . 04 . 05
26 . 04 . 24
27 . 05 . 12
Gruson, Alban732
83, rue E. Millecamps
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59226 Rumegies
FR
CABINET ANDRÉ BERTRAND & ASSOCIÉS740
26, rue Vignon
75009 Paris
FR
FR EN270
ES - 9
Equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

511

ES - 35
Publicidad, gestión de negocios comerciales, administración
comercial.
ES - 38
Telecomunicaciones.
ES - 41
Educación; formación.
ES - 42
Servicios de análisis y de investigación industrial, diseño y
desarrollo de ordenadores y software, servicios jurídicos.
CS - 9
Zařízení ke zpracování dat a počítače.
CS - 35
Reklama, řízení obchodní činnosti, obchodní administrativa.
CS - 38
Telekomunikace.
CS - 41
Vzdělávání; školení.
CS - 42
Průmyslové analýzy a výzkum, návrh a vývoj počítačů a so-
ftwaru, právní služby.
DA - 9
Databehandlingsudstyr og computere.
DA - 35
Reklamevirksomhed, bistand ved forretningsledelse, forret-
ningsadministration.
DA - 38
Telekommunikationsvirksomhed.
DA - 41
Uddannelse; undervisningsvirksomhed.
DA - 42
Analysevirksomhed og industriel forskning, design og udvikling
af computere og computersoftware, juridisk bistand.
DE - 9
Datenverarbeitungsgeräte und Computer.
DE - 35
Werbung, kaufmännische Geschäftsführung, Unternehmens-
verwaltung.
DE - 38
Telekommunikation.
DE - 41
Erziehung; Ausbildung.
DE - 42
Industrielle Analyse- und Forschungsdienstleistungen, Entwurf
und Entwicklung von Computern und von Software, Rechts-
beratung und -vertretung.
ET - 9
Andmetöötlusseadmed ja arvutid.
ET - 35
Reklaam, kaubandustehingute korraldamine, ärihaldus.
ET - 38
Telekommunikatsioon.
ET - 41

Haridus; väljaõpe.
ET - 42
Tööstusanalüüsi- ja -uuringuteenused, arvutite ja tarkvara
projekteerimine ja arendus, juriidilised teenused.
EL - 9
Εξοπλισμός επεξεργασίας δεδομένων και ηλεκτρονικοί
υπολογιστές.
EL - 35
Διαφήμιση, διοίκηση επιχειρήσεων, εμπορική διαχείριση.
EL - 38
Τηλεπικοινωνίες.
EL - 41
Εκπαίδευση· επιμόρφωση (επαγγελματική κατάρτιση).
EL - 42
Υπηρεσίες βιομηχανικών αναλύσεων και ερευνών, σχεδιασμός
και ανάπτυξη ηλεκτρονικών υπολογιστών και λογισμικού,
νομικές υπηρεσίες.
EN - 9
Data-processing equipment and computers.
EN - 35
Advertising, business management, business administration.
EN - 38
Telecommunications.
EN - 41
Education; providing of training.
EN - 42
Industrial analysis and research, design and development of
computer hardware and software, legal services.
FR - 9
Equipement pour le traitement de l'information et les ordin-
ateurs.
FR - 35
Publicité, gestion des affaites commerciales, administration
commerciale.
FR - 38
Télécommunications.
FR - 41
Education; formation.
FR - 42
Services d'analyse et de recherches industrielles, conception
et développement d'ordinateurs et de logiciels, services
juridiques.
IT - 9
Apparecchiature per l'elaborazione di dati e computer.
IT - 35
Pubblicità, gestione di attività commerciali, amministrazione
commerciale.
IT - 38
Telecomunicazioni.
IT - 41
Educazione; formazione.
IT - 42
Analisi e ricerche industriali, progettazione e sviluppo di
computer e di software, servizi giuridici.
LV - 9
Datu apstrādes iekārtas un datori.
LV - 35
Reklāma, komerciālās uzņēmējdarbības vadība, komerciālā
administrēšana.
LV - 38
Telekomunikācijas.
LV - 41
Izglītošana; apmācība.
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LV - 42
Industriālo pētījumu analīze, datoru un programmatūras pro-
jektēšana un izstrāde, juridiskie pakalpojumi.
LT - 9
Duomenų apdorojimo įranga ir kompiuteriai.
LT - 35
Reklama, verslo vadyba, verslo tvarkyba.
LT - 38
Telekomunikacijos.
LT - 41
Švietimas; mokymas.
LT - 42
Analizės ir pramoninių tyrimų paslaugos, kompiuterių aparati-
nės ir programinės įrangos kūrimas ir plėtra, juridinės paslau-
gos.
HU - 9
Adatfeldolgozási berendezések és számítógépek.
HU - 35
Reklámozás, kereskedelmi ügyletek vezetése, kereskedelmi
igazgatás.
HU - 38
Telekommunikációk.
HU - 41
Oktatás (és nevelés); szakmai képzés.
HU - 42
Ipari elemzési és kutatási szolgáltatások, számítógépek és
szoftverek tervezése és fejlesztése, jogi szolgáltatások.
MT - 9
Tagħmir u kompjuters li jipproċessaw id-data.
MT - 35
Reklamar, ġestjoni tan-negozju kummerċjali, amministrazzjoni
kummerċjali.
MT - 38
Telekomunikazzjonijiet.
MT - 41
Edukazzjoni; provvediment ta�taħriġ.
MT - 42
Servizzi ta' analiżi u ta' riċerki industrijali, ħolqien u żvilupp ta'
kompjuters u ta' softwer, servizzi legali.
NL - 9
Gegevensverwerkende apparatuur en computers.
NL - 35
Reclame, beheer van commerciële zaken, zakelijke admini-
stratie.
NL - 38
Telecommunicatie.
NL - 41
Opvoeding; opleiding.
NL - 42
Industriële analyse en industrieel onderzoek, ontwerp en
ontwikkeling van computers en software, juridische diensten.
PL - 9
Przetwarzania informacji (urządzenia do -) i komputery.
PL - 35
Reklama, zarządzanie działalnością handlową, zarządzanie
działalnością handlową.
PL - 38
Telekomunikacja.
PL - 41
Edukacja; kształcenie.
PL - 42

Usługi analityczne i badania przemysłowe, projektowanie i
rozbudowa sprzętu komputerowego i oprogramowania, usługi
prawne.
PT - 9
Equipamento para o tratamento da informação e computado-
res.
PT - 35
Publicidade, gestão de negócios comerciais, administração
comercial.
PT - 38
Telecomunicações.
PT - 41
Educação; formação.
PT - 42
Serviços de análise e de pesquisas industriais, concepção e
desenvolvimento de computadores e de software, serviços
jurídicos.
SK - 9
Vybavenie na spracovanie údajov a počítače.
SK - 35
Reklama, vedenie obchodnej činnosti, obchodná administra-
tíva.
SK - 38
Telekomunikácie.
SK - 41
Vzdelávanie; poskytovanie odbornej prípravy.
SK - 42
Služby v oblasti priemyselných analýz a výskumu, koncipova-
nie a vývoj počítačov a programového vybavenia, právne
služby.
SL - 9
Oprema in računalniki za obdelavo podatkov.
SL - 35
Oglasna dejavnost, vodenje komercialnih poslov, poslovna
administracija.
SL - 38
Telekomunikacije.
SL - 41
Izobraževanje; pouk.
SL - 42
Industrijske analizne in raziskovalne storitve, oblikovanje in
razvoj računalnikov in računalniške programske opreme, pr-
avne storitve.
FI - 9
Tietojenkäsittelylaitteistot ja tietokoneet.
FI - 35
Mainonta, liikkeenjohto, yrityshallinto.
FI - 38
Kaukoviestintä.
FI - 41
Koulutus; koulutuksen järjestäminen.
FI - 42
Teollisuuden analysointi- ja tutkimuspalvelut, tietokoneiden
ja ohjelmistojen suunnittelu ja kehittäminen, oikeudelliset
palvelut.
SV - 9
Databehandlingsutrustning och datorer.
SV - 35
Annons- och reklamverksamhet, företagsledning, företagsad-
ministration.
SV - 38
Telekommunikation.
SV - 41
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Undervisning/utbildning; anordnande av handledning/instruk-
tion.
SV - 42
Industriella analys- och forskningstjänster, planering och ut-
veckling av datorer och av programvara, juridiska tjänster.

FR - (a) 97 703 090 - (b) 06/11/1997 - (c) 06/11/1997350
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